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1. Odborný kontext Orientace v pojednávané problematice, odborné zázemí a širší přehled o disciplíně, 

znalost a uplatnění odborné terminologie, reprezentativnost a aktuálnost použité 

odborné literatury, variabilita odborných zdrojů a schopnost jejich syntézy 

2. Výzkum Stanovení a splnění cílů, formulace hypotéz, vhodnost a relevance metod a 

zvolených postupů, jasnost formulace a interpretace závěrů práce 

3. Struktura a forma Přehlednost struktury, členění, řazení a proporčnost kapitol a oddílů, návaznost a 

provázanost textu, konzistentnost úpravy práce, odpovídající rozsah práce, 

poznámkový aparát, adekvátnost a provedení příloh, odpovídající úroveň citační 

praxe  4. Jazyková úroveň Celková úroveň jazykového projevu, přesnost, rozmanitost a čtivost formulací,

absence gramatických, lexikálních a pravopisných nedostatků, úroveň odborného 

stylu 

5. Věcná správnost a 

přesvědčivost 

Hloubka a kvalita provedených analýz, faktická, věcná a obsahová správnost,  

podloženost, aktuálnost přístupů, schopnost argumentace a kritického myšlení, 

schopnost náležitě formulovat a interpretovat zjištění 

6. Originalita Přínos práce, samostatnost zpracování, původnost myšlenek, kreativita a zaujetí 

danou problematikou, možnosti dalšího rozvíjení, celková náročnost a pracnost, 

potenciál práce (navázání na výzkum či aplikace jeho výstupů v praxi) 

Celkové zhodnocení práce (včetně kritických výhrad): 
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vedoucího práce oponenta

 Bodové hodnocení na škále 0-5 (5 bodů maximum).



Témata a náměty k diskusi při obhajobě: 

Práci tímto  
2

Datum: 

Podpis: 

2 Výsledná známka zahrnuje hodnocení posudku vedoucího práce, hodnocení posudku oponenta a hodnocení výkonu 

studenta v průběhu obhajoby. 

doporučuji nedoporučuji k obhajobě.

Celkové zhodnocení práce (včetně kritických výhrad): 
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	Text2: Syntactic complexity of English L2 novice academic writing 
Syntaktická komplexnost anglických odborných textů nerodilých mluvčích
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	Text7: Diplomová práce se věnuje jednomu ze základních parametrů jazykové úrovně studenta - komplexnosti jazykového projevu. Vlastní analýza se opírá o velmi dobře zpracovanou rešerši. Autorce se výborně zorientovala v různých pohledech na komplexnost a zvolila optimální teoretický a metodologický přístup. Vychází z multidimenzionálního pojetí komplexnosti, které zohledňuje jak formální realizaci, tak syntaktickou funkci zkoumaných struktur. Práce se proto věnuje komplexnosti realizace jednoho větného členu - předmětu - a koreluje jeho realizační formy s typem předmětu (předmět přímý, nepřímý nebo předložkový). Druhým přístupem, o který se autorka opírá, je lexikálně-gramatický přístup. Nezkoumá jen předmět samotný, ale také slovesa, na nichž závisí (včetně jejich valence a odpovídajícího větného vzorce). Zvolený přístup lze zároveň popsat jako kontrastivní a korpusově založený. S využitím tří korpusů odborné angličtiny podává autorka analýzu komplexnosti předmětu v písemných akademických textech (esejích a odborných článcích z oblasti anglické literatury) tří typů autorů: českých 
  
 
	Text8: Je možné na základě výsledků práce formulovat nějaká doporučení pro výuku odborného psaného jazyka? Na co by se mohli čeští pokročilí studenti angličtiny v oblasti akademického jazyka více zaměřit?
	Text9: 15. 7. 2024
	Group1: Choice1
	Group2: Choice3
	Text10: univerzitních studentů angličtiny (korpus VESPA), studentů britských univerzit, jejichž mateřštinou je angličtina (BAWE), a odborníků, kteří publikují v anglických akademických časopisech (korpus vytvořila autorka pro potřeby práce ve Sketch Engine).
Výsledky práce jsou zajímavé z hlediska syntaktického a stylistického (potvrdilo se, že komplexnost odborného textu spočívá hlavně v komplexnosti nominální fráze; zajímavé jsou také postřehy ohledně hloubky syntaktické struktury). Mají ale současně důležité implikace pro výuku odborného jazyka. Autorka popisuje rozdíly a shody mezi sledovanými skupinami mluvčích ve vztahu k jazykové pokročilosti autora textu (s oporou ve frekvenčním seznamu sloves v 'New General Service List' a škále předpokládaných stupňů strukturní komplexnosti, jak ji navrhují Biber a kol. (2023)). Tady se (v kontrastu mezi pracemi českých a anglických mluvčích) projevily jazykové problémy pokročilých českých studentů, např. pokud jde o strukturu nominální fráze (nadužívání frází, které obsahují buď jen premodifikátor nebo jen postmodifikaci, obvykle tvořenou předložkovou frází s předložkou of). Druhým faktorem, jehož působení autorka konzistentně zkoumá, je míra zkušenosti s akademickým textem, která se projevuje v porovnání textů, jejichž autory jsou na jedné straně studenti a na druhé straně akademičtí odborníci (např. šíře slovní zásoby, úrovně subordinace).
Autorka prokázala, že dokáže pracovat velmi dobře se sekundární literaturou a využít výsledky dosavadního výzkumu k formulaci vlastních výzkumných otázek a metod, jimiž je bude zkoumat. Analytickou část práce charakterizuje detailní přesná syntaktická analýza, přehledné zpracování výsledků, jejich přesvědčivá interpretace a cenná schopnost výběru nejdůležitějších zjištění a jejich vztažení k základním otázkám práce v jejím závěru.


